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Kéziratokat nem adunk vissza.

Szerk esz tőség es k iadóh iva ta l: 15 a I k a  n v i 
Ernő könyvkereskedésében Alsolendván.

A nyilttér sora egy korona.

Lapunk kedvezménye.
T . O lv a s ó in k h o z !

Tisztelt Olvasóközönségünknek szives 
tudomására hozzuk, hogy a jövő hó 11 -tő i 
kezdve minden számunkhoz az O r s z á g  
V a s á r n a p j a  c. terjedelmes uj szépiro­
dalmi és közgazdasági heti fo lyóiratot mel­
lékeljük teljesen i n g y e n ,  a legcsekélyebb 
ráfizetés nélkül.

Ezen kedvezményünk bejelentésével 
nem öndicsekvés a célunk, mert amit o l­
vasó-gárdánknak ez ajándék által nyújtunk, 
az reklámra nem szorul.

Mindössze csak annyit jegyzünk meg, 
hogy az Ország Vasárnapjáénak szerkesz­
tősége a legjobb irók táborából áll s hogy 
tárca, regény és novella-sorozata a mester­
munkák termékeit fogja képezni; hogy köz- 
gazdasági rovata kiváló gazdasági szakírók 
cikkei révén ad olvasóinknak tájékoztatást 
a hazai és világgazdaság termelésének, for­
galmának és fogyasztásának fontosabb fá­
zisairól, és mindezeknek kiegészítéséül azt 
is megjegyezzük, hogy az „Ország Vasár­
napja”  első számának tartalmát teljes rész­
letességgel lapunkban idejében közöljük.

Reméljük, hogy eme újításunkkal o l­
vasóinknak örömet szerzünk s ez által gya­
rapodni fog előfizetőink tábora.

A szerkesztőség.

Népkönyvtár Alsolendván.
Alsólciidva, 1910. augusztus ti. |

A Dunántúli Közművelődési Egyesület 
legutóbb népkönyvtárt állított fel Alsó- 
lendván.

A népkönyvtár ingyenes. Történelmi, 
költészeti és egyéb szépirodalmi és isme­
retterjesztő gazdasági munkákkal rendelke­
zik, melyeket a mai naptól kezdve minden 
vasárnap délelőttjén 11 órakor az alsó­
lendvai lakósok igénybe vehetik.

A könyvtárra vonatkozó egyéb tudni­
valókat lapunk hírrovatában találja meg az 
olvasó, c helyütt csak azzal a régi köz­
óhajjal akarunk foglalkozni, mely a könyv­
tár tulajdonképpeni megteremtője volt.

Lapunknak is, meg társadalmunk ve­
zető embereinek is régóta hangoztatott elve, 
illetőleg eszméje volt az, hogy járásunknak 
szellemi téren kissé elmaradott népét in­
gyenes ismeretterjesztő művekkel, könyv­
tárakkal kell ellátni, amelyek idővel meg­
szerettetve magukat, lefoglalják népünk 
szabad idejét s midőn az elméket a kul- 
turság határvonalához közelebb viszik, a falu 
népét elvonják a most egyedüli szellemi 
szórakozást képező korcsmái élettől, a fa­
lusi erkölcsök megrontójától.

Nem az a l s ó l e n d v a i  könyvtárt sür­
gettük ; sürgettük a könyvtárakat azokon a 
helyeken, ahol ezekre hatványozottabb, 
sokkal nagyobb mértékben szüksége van a 
népnek; sürgettük az egyes falvakba, sür­
gettük a gyakran ismétlődő korcsmái ve­

rekedések, nem egyszer gyilkosságokkal 
kapcsolatban. De azért Alsolendván sem 
végzett hiába való munkát a Közművelő­
dési Egyesület, m ikor a könyvtárt fe lá llí­
totta. Mert az alsólendvai emberre is ráfér, 
nagyon is ráfér a betii, az olvasás, a tudás 
ereje, mert itt is sokan vannak, akiket a 
különböző egyesületek berkei kizárnak ma­
gukból s akikre nézve a kultúra áldását 
jelenti egy ilyen ingyenes könyvtár.

Járásunk egyik-másik községében azon­
ban már nem a szórakozás, de a minden 
rosszra alkalmas tétlenség erőszakos meg­
kötése érdekében kell, hogy szükségesek­
nek nevezzük a falusi könyvtárak felállítá­
sát. Istenem, mennyi gonoszságnak, mennyi 
gazságnak az orvosságé, a megakadályo- 
zója a kultúra! Mennyi véres verekedést, 
mennyi emberéletet lehet megmenteni a 
b e t ű  terjesztésével, a szellemi szórakozá­
sok megkedveltetésével! M ilyen óriási mun­
kát képes végezni az az egyszerű falusi 
könyvtár a művelődés és felvilágosítás ér­
dekében, mely idővel második otthonává 
válik a falusi népnek! Amit a tanítók és 
lelkészek az iskolán és templomon kívül 
száz ok miatt nem gyakorolhatnak a néppel 
szemben: ugyanazt elvégzi könnyű szerrel, 
játszva az ingyenes könyvtár, ahonnan 
szívesen visz könyvet a föld egyszerű gyer­
meke, mert benne szórakozást, időtöltést 
és bő ismereteket szerez.

Télen, amikor szünetel a külső munka 
s a földműves ember tétlenségre kárhoz­
ta to tt: szívesen ül össze kicsi családjával,

Tolonc-uton.
A pályaudvar előtt megállt a jól ismert zöld 

tulonc-kocsi s a fogházőr kíséretében három 
csavargó „szállt ki belőle. Az egyik ötven éves 
lehetett. Öszbecsavarodó, kuszáit hajjal. Beteges, 
sápadt arcára a börtön levegője rányomta bélye­
gét. A másik kettő fiatal suhanc volt, alig húsz 
évesek. Sietve mentek keresztül a kiváncsiak tö­
megén. Az őr egykedvűen követte őket. Az elkülö­
nített szakaszban már könnyebben érezték magúkat 
és mint a gyermekek, kik először utaznak vona­
ton, néma örömmel foglalták el helyeiket. Szót­
lanul bámulták a sürgő-forgó tömeget, elkábitotta 
őket a zaj, a lárma, a tolató kocsik dübörgése. 
Azután hosszat füttyentett a vonat s lassú méltó­
sággal indult ki a fedett pályaudvarból.

Künn a szabad természetűién megrészegill- 
ten a szabadság szellőjétől, dagadó érzelmekkel 
utaznak a csavargók.

A végtelen kalászos rónaságon felejti szemét 
*y öreg. Álmadozva követi az el-eltünő városok 
«  falvak egyforma kis állomásait és szemei köny­
v e l telnek meg.

A társa zavarta fel merengéséből. Bizalmas­
kodva a vállára ütött s jókedvűen kérdezte:

M it búsulsz, öreg?
Nem felelt, mintha nem is hallotta volna.
— Talán nem örülsz ennek a szép világnak, 

Va.uy talán jobban szereted a kótert?
A másik is odaszólt:
— Félsz talán hazamenni ?
— N e m !

Mogorván, áacosan felelt, de azért szemét 
mélyen lesütötte.

— Hová való vagy ? —  kérdezte kis idő 
múlva az első.

- B . . .  i-böl.
—  M i a mesterséged ?
Az öreg büszkén emelte fel a fejét.
— Ügyvéd vagyok.
—  Ügyvéd ?! —  röhögött fel mind a kettő. - 

Tedd bolonddá az öregapádat!
Az öreg dühösen toppantott a lábával.

Ügyvéd voltam h á t! M it nevettek azon ? 
U r voltam !

—  Aztán hogy’ kerültél ide?
— Hogy . . .  Hát úg y !
Kis szünet állott be a beszédben. A két 

csavargó azon gondolkodott, nem akarja-e be­
csapni az öreg.

Loptál talán ?
—  Nem.

Sikkasztottál, ugy-c ?
Az öreg ismét nem felelt. Behunyta szemét 

s úgy tett, mintha aludnék.
A két csavargó azonban, akiket bántott ez 

a makacs zárkózottság, tovább faggatta:
Mennyit ültél?

— Öt évet, — felelte mogorván és kelletlenül.
—  Vácon?
—  Ott.
— Vácon még jó dolog van. Ott legalább 

jó a koszt. De lllaván, ahol én három esztendeig 
ültem, ott aztán megismeri az ember, mi az. a 
fegyház. Minden kis szamárságért olyan szigorúan 
büntettek, hogy mindnyájan el voltunk keseredve.

Egy barátom, akit Vácról hoztak hozzánk, me­
sélte, milyen jó  dolguk volt ott.

— Hogy hívták a barátodat?
—  Szabó Sándornak.

Ismertem, hagyta helyben az öreg.
- Jó fiú volt.

—  Az volt, — mondta az öreg.
—  Az is sikkasztott, — folytatta a csavargó. 

— Háziszolga volt. Egyszer egy százas bankóval 
felváltatni küldték és nem jött vissza.

Jól tette, - -  röhögött a másik.
Jól hát, - mondia az első. de hamar 

elcsípték. Egy krajcárt sem tudott belőle elkölteni.
— Mert szamár volt, vélekedett a másik.
—  Az volt. Megmondtam én is neki. El kel­

lett volna dugni a pénzt. Elásni valahova, ahol 
senki sem találja meg. Most már maga is bánja, 
hogy odaadta a gazdájának.

Egy ideig hallgattak. Majd megint az előbbi 
, beszélt:

—  Mennyit sikkasztottál?
—  Sokat, — felelte szomorúan a kérdezett.
—  Aztán hogy van az, hogy nem tudtad 

magadat kimenteni, hisz azt mondtad, hogy ügy­
véd voltál?!

—  Hiszen igaz volt.
— Bah, az mindegy. Én egyszer loptam egy 

ezüstkanalat és mégis felmentettek. Csak érteni 
kell a módját. Aztán te nagyon ügyetlenül csi­
nálhattad a dolgodat, hogy ennyit kaptál érte.

Eh, hallgass, nem értesz te ahhoz! Ha lehe­
tett volna segíteni a bajon, csináltam volna valamit.

—• Aztán most mihez akarsz fogni? Megint 
ügyvéd leszel?
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hogy hallgassa, amit a felnőtt gyermek 
aki már tanulta a betű -t felolvas. 
KIképzelhetünk-e ideálisabb dolgot annál, 
mint mikor télviz idején a kis család a meleg 
kandalló mellett összeül és a családfő, 
vagy egyik gyermek magyarázza a többiek­
nek, amit a könyvben olvasott?! Nem, a 
betűnek, a könyvolvasásnak, a könyvtárnak 
ezt az erkölcs-nemesitö, tudás-gyarapitö és 
ismeretterjesztő misszióját nem is tudja el­
képzelni az, aki nem ismeri közelről a falu 
népét, aki eddig csak legfeljebb a képvi­
selőválasztások idején törődött (vagy ugy 
tett, mintha törődött volna) a paraszt sor­
sával ! Vagy még akkor sem!

Ilyen könyvtárakra van szüksége a mi 
szegény járásunk népének, mert a tanítók 
és lelkészek vállvetett, iskolán kívüli agitáló 
munkáján kiv iil ez az egyedüli mód a 
korcsmázások, a korcsmái ósszeveszésck, 
a gyilkosságok megszüntetésére. A törvény 
szemében enyhébb büntetést érdemel az a 
betűvetéshez nem értő, a világi dolgokban 
és a társadalmi rend legelemibb szabályai­
ban teljesen járatlan paraszt, aki bor­
közi állapotban legyilkolja a haragosát, 
hat fel kell világosítani a kultúra könnyen 
megszerezhető eszközeivel a tudatlant cse­
lekedetének helytelenségéről, idomítani kell 
a kultur-ember műveltségéhez a tudás, a 
szellemi felvilágosodás kezünkben lévő 
fegyverével, hogy különbséget tudjon tenni 
a jó és rossz, a helyes és helytelen, a ne­
mes és bűn között, hogy maradi sötétsége 
révén ne legyen kénytelen minduntalan bele­
botlani a törvény paragrafusaiba.

És ehhez a nagy kulturmunkához al­
kalmasabb eszközt, erősebb fegyvert a fa­
lusi könyvtárak felállításánál nem ismerünk.

Tessék megélni!
Panaszos sorok a d rág aság ró l.

Hetek óta egyébről sem hallunk beszélni, 
mint arról, hogy drága az élet, nehéz a megél­
hetés. Stájgerol a boltos, mikor felemeli a cukor, 
a liszt, meg a fűszer árát, stájgerol a cipész, mi­

Ncin lehetek már a z .__
—  Hát "mit fogsz csinálni?
— Semmit. Főbe lövöm magam.
— Bolond beszéd, — mormogta a suhanc.

Előbb hazamegyek. Megnézem a felesé­
gemet. meg a gyermekeméi, Csak addig akarok 
élni, inig megcsókolom őket, aztán nem bánom, 
ha pokolba kerülök is.

No, oda könnyen eljuthatsz. De kár lesz 
azért a golyóért, meg a feleségedért. Legalább 
szép-e az asszony ?

Az öreg nagyot sóhajtott:
Bárcsak ne lenne szép.

— M iért?
Mert akkor nem ülnék itt veletek.
Hát a feleséged miatt sikkasztottál?
Igen.
Miért ?
Szerette a pénzt. Nem tudtam annyit ke­

resni, amennyi elég lett volna neki.
No, ha az én feleségem lett volna, rég 

agyonütöttem volna, hösködött a suhanc.
Halvány mosoly jelent meg az ügyvéd ajka

körül.
Agyonütni azt az asszonyt?
T e még mindig szereted ?
Hogy szeretem -e?!...
Aztán meglátogatott-e az a dáma, mialatt 

ültél? Vagy kaptái-e tőle levelet?
Szomorúan hajtotta le fejéi az öreg.

Nem, majd gyorsan hozzá te tte : — 
Bizonyára nem engedték meg neki.

Bolond be.'zéd Ha szeretett volna az az 
asszony, akkor nem törődött volna semmivel. Nem 
téged szeretett az barátom, hanem a pénzedet.

kor 7 forint helyett 9-et kér egy pár cipőért, stáj­
gerol az élelmiszer-árus, a háziúr; a hentes és 
mészáros stájgerolása pedig egyszerűen hajme­
resztő. Csak egy valaki nem stájgerol, mert nem 
stájgerolhat: a közönség, amely kénytelen meg­
fizetni a rém-magas árakat. A közönség az álta­
lános áremelkedésekkel szemben redukálni kény­
telen az igényeit, amire példa egyik alsólendvai 
mészáros, aki azt állítja, hogy sohasem volt olyan 
csekély a húsfogyasztás, mint az idén.

De a drágaság is nagyon régen volt ilyen 
nagy, mint az idén. Szinte pukkasztóan komikus­
nak tetszik a folytonos panaszkodással szemben 
a városiak ama kijelentése, hogy nekünk falusiak­
nak jó, mert olcsón élünk. Szépen élünk mi ol­
csón ! Sőt mondhatjuk, hogy drágábban élünk mi 
itt a határszélen, mint a legtöbb városban. Ve­
gyük példának a hus-árakat. Fogadni mernénk, 
hogy igen kevés város van, ahol a marhahúsnak 
kilója 80 krajcár, a borjúhúsnak és a sertéshúsnak 
pedig 1 forint. És milyen húst kapunk! Egy ne­
gyedrésze a kimért húsnak minden bizonnyal csont, 
faggyú, meg bőr s a fenmaradó háromnegyedrész 
hús sem olyan, amilyent másutt „jó húsnak" ne­
veznek. A piac meg maholnap párját ritkítja drá­
gaság tekintetében. Azt hisszük, eleget mondunk 
azzal, hogy a zöldség-féléket a messzi Varasdról 
és Nagykanizsáról kapjuk a piacra, ahol a fuvar 
és az illető termelő napszámjának beszámítása 
után természetesen sokkal drágábban jutunk hozzá, 
mint jutnánk a varasdi vagy a kanizsai piacon.

A tej literjét 8 — 10 krajcárért, a tejfölét 30, 32, 
sőt 34 krajcárért vesszük. A cukorára igen sok vá­
rosban (a környékbeli falvakban is csaknem min­
denütt) 48— 50 krajcár kilónkint, mi a kereskedők 
kartelje folytán 52 krajcárért fizetjük már hetek 
óta. Természetesen a lakás-bérek sem vonhatók 
ki a drága jelző alól. M ig ezelőtt néhány eszten­
dővel aránylag elég olcsó volt városunk lakbér­
táblázata, ma már olyan magas egy-egy szamba- 
vehető rendes lakás, akár csak városban. Nem 
mondunk mást: egy főutcai háztulajdonos a négy 
szobás lakását 400 forintra tartja. Tessék, ez az 
az úgynevezett falusi olcsóság, nem is említve a 
városinál sokkal drágább ruházkodási cikkeknek 
indokolatlan magas árait.

Szó sincs róla, igen sokan vagyunk, kik 
kutatjuk a drágaság okait, de a legtöbben meg­

— Eh, mit tudsz t e ! —  szólt boszusan az 
öreg, kit láthatólag bántott annak a csavargónak 
az éles látása.

— Sürgönyöztem neki tegnap, hogy ma este 
érkezem. Majd meglátjátok, hogy várni fog reám 
a gyerekkel.

Határtalan bizalom hangzott ki a szavából és 
egyik sem sejtette, hogy maga-magával akarja el­
hitetni a mondottakat. Lelke bensejét azonban 
őrültképen marcangolta. Hiszen ő sem hitte, hogy 
várni fog reá. Sokkal jobban ismerte azt a büszke 
asszonyt. Az nem fogja neki bűnét megbocsátani. 
De látni akarta még egyszer őt és gyermekét. 
Csak meg akarja nekik mondani, hogy a vérével 
fogja lemosni gyalázatukat és bocsássák meg neki 
bűnét. Azt a bűnt, melyet szerelnie szült. Az bo­
csássa meg neki, akiért vétkezett.

A szeme könnyel telt meg s lassan végig­
folyt az arcán.

Kái lesz azért a golyóért, — hangzott fel 
újra a csavargó érdes hangja. — Nem érdemli 
meg az az asszony. Inkább őt puffaiitanám le a 
te helyedben. Ö az oka mindennek. Nem lesz kár 
érte. Elfelejtett az már téged, mást szeret az már. 
Azt szereti, kinek sok a pénze; ha elfogy a pénz, 
elfogy a szerelem is.

A vonat ezalatt prüszkölve, zakatolva, állo­
mást állomás után hagyott el. Az idő is sötétedni 
kezdett. Lassan ráborult az alkony. Sűrű füstfel- 
legek gyűrűztek a levegőben és tüzes szikrák i 
sziporkáztak végig a tájon.

M ikor érkezel meg? kérdezte az egyik. I
Még egy állomás van hátra.

Azután nem is szóltak addig, inig a vonat j 
meg nem állt Az öreg felállott a helyéről és izga- J

állapodnak a panaszkodásnál. Idővel pedig vz a 
panaszkodás valóságos ragállyá lesz : panaszkod. 
nak még azok is, akiknek a legkevesebb o|<û  
van erre —  a stájgeroló mészáros, a háziúr, a 
boltos, az iparos, ugy, hogy ember legyen az, aki 
a panaszkodók minden rendű és rangú táborában 
eligazodik és megtalálja a mértéktelen áremelke­
dések valódi okát.

Annyi szent, hogy soha ilyen sulylyal nem 
nyomta a szegény ember vállait a megélhetés 
gondja, mely m ár-már az őrületbe, az öngyilkos­
ságba, a családirtás rettenetességébe hajtja az 
alsóbb osztályokat. Hol vannak azok a szép idők 
mikor az egész héten át verejtékező napszámos- 
család asztalára — hacsak hetenkint egyszer is 
hús került ? Hol vannak azok a szép idők, mikor 
a drága kenyeret olcsó burgonyával pótolhatta a 
szegény ember? M a már a burgonya is olyan 
drága, mint valamikor a kenyér volt, húst pedig 
csak igen nagy ünnepen, igen kiszámított ada­
gokban lát a szegény ember családja.

Ilyen olcsó, pompás az élet nálunk, aho 
pedig olcsóbbnak kellene lenni, mint a nagy vá­
rosokban. Tessék megélni az ilyen viszonyok 
között anélkül, hogy ne szidjuk a mészárost, a 
boltost, meg mindenkit, akiknek részük van a 
stájgerolások rendszertelenségében. Igenis, a lel­
kűnkből feltörő panaszkodáshoz jogunk vau, olyan 
jogunk, amit elvitatni tőlünk nem lehet. Odaadjuk 
érte a bőrünket, szögre akasztjuk a szánkat, de 
az, ho*gy legalább minden héten egyszer jól lakunk 
méreggel, ez fölér egy rossz ebéd értékével.

Az amerikai férj.
Nyári tö rtén et.

(Nem valószínű, hogy az alábbi história 
megtörtént, de ha nem történt is meg, annak 
sem mi vagyunk az oka. A fő az, hogy mulat­
ságos egy kis eset, amelyért megérdemli a be­
küldő, hogy gondolatban két barackot nyomjunk 
a koponyájára.)

Ilyenkor, mikor rekkenő hőség aszalja a fű­
szálakat s a természet is ugv lekonyul, mint a 
hitelezők orra, ha az adósuk megszökik, sok 
minden balga dolog történik a világon. Az embe­
rek a nagy hőségtől szédülnek, elkábulnak, a 
mezőn és az utcán gőzfürdőt vesznek s ha egy 
kis árnyékot találnak, az örömük ép oly határta­
lan, mint a nap olvasztó melege. A kánikula ki­

lóban pillantott ki a perronra. A perron üres volt. 
Egy lélek sem várta a vonatot, összeszorult az 
öreg szive, fojtogatta valami a torkát, rossz sej­
telmei támadtak. Azután csendesen megindult. Az 
ajtónál még visszafordult.

Isten legyen veletek!
— Isten áldjon meg! —  mormogta a fiatal 

suhanc. — Aztán meg ne feledkezz a revolverről! 
Ha mással él a dáma, csak lődd le, ne sajnáld !

Az öreg már nem hallotta a tanácsot. Nehéz 
léptekkel ment a kijárat felé és hogy kiért a vá­
rosba vezető országidra, még mindig nem volt 
tisztában, hogy mit fog tenni. Csak ment ösztön- 
szeriileg, öntudatlanul előre.

M ire beért a városba, már késő este lett 
Idegenül botorkált utcáról-utcára. Kalapját mélyen 
a szemébe húzta és ha valami régi ismerősével 
találkozott, kikerülte. így ért el régi lakása elé. 
Ott aztán megállt. A lábai megrogytak sa kapuin / 
kellett támaszkodnia, hogy el ne essen.

Egyszerre csoszogó lépteket hallott a háta 
mögött. M ár nem volt ideje félre ugrani, a Itáz- 
mesterné állott előtte. Az pedig meglepetve te­
kintett rá.

- Jézusom, a nagyságos n r ! Hát megjött? 
Be megváltozott! A nagysága is alig fogja meg­
ismerni. Ki akartak menni az állomásra, de a 
bubinak fájt a torka. Az orvos megtiltotta, hogy 
kimenjen, a nagysága pedig nem merte egyedül 
hagyni a cseléddel.

Örömteljes meglepetéssel állt meg a férti. 
Ajkáról egy hang sem jött elő. A szemei azonban 
egyszerre felragyogtak s önkéntelenül is az égri 
pillantott.

Az asszony ezalatt szapora nyelvvel beszélt:
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forgatja a7 embert a régi mivoltából s meg az 
emlékező tehetsége is tótágast ál . Ilyen tikkaszt., 
melegben történt a múlt héten a következő mu­
latságos eset: . . .

Kormányos Istvanné, egy s/emrevnlo taiusi 
menyecske éppen az udvaron tett-vett, siirgölö- 
dótt s törülte magától a hulló verejtékei, amikor 
c„v napbarnított, pirosra sült arcú vándorember 
került be a kapun, aki, ruhájáról ítélve, nagy utat 
tehetett, mert ujjnyi vastagon feküdt a ruháján a 
por. Leemelte a kalapját s nagyot köszönt a me- 
nvecskének. Az. asszonyt meglepte az idegen, za-
v'iiba jött s akadozva kérdezte:

Kicsoda maga? M it akar?
A férfi nyugodtan felelte:
_  Olt, kedves feleségem, hat nem ismersz 

már? Iá i vagyok a hites urad!
Az asszony hitetlenül rázta a tejet, mire 

az ember a valószínűség kedvéért még hozzátette : 
Most jövök Amerikából.

De már erre felfortyant az asszony. Csípő­
jére tette a kezét és sebesen pörgött a nyelve:

A bolondját járatná kend velem. M ár 
hogy lenne az uram, mikor annak vörös volt a 
bajusza.

Az ám szivem, hites párom, de hat Ame­
rikában szénbányában dolgoztam s ott megfeke­
tedett !

Ez már aztán olyan döntő érv volt, hogy a 
menyecske is meghajolt előtte. Hiszen öt évvel 
ezelőtt ment ki az ura Amerikába s ez alatt még 
a bajusza is megváltozhatott. A menyecske aztán 
az ura nyakába csimpeszkedett, megölelte és 
összccsókolta s bevezette rég nem látott urát a 
muskátlis szobába. Harmad nap azonban észre­
vette az asszony, hogy a férfi karja tetoválva 
van. Megkérdezte az embert, hogy mikép került 
az oda. M ire az atyafi elmondta, hogy Ameriká­
ban kénytelen volt egy asszonnyal közös háztar­
tásba lépni, különben nem engedték volna lete­
lepedni, de borszesszel le lehet mosni. Az asz- 
szony elkérkedett vele a rokonainak. S az egyik 
sógora gyanút is fogott. Hátha csak meg akarja 
csalni, el akarja ámítani az asszonyt az az ember? 
Hiszen a messziről jött utas azt mond, amit akar 
Sietett a hírről bizonyságot szerezni. S a gyanúja 
valóra vált, amint szemébe ötlött neki a tetoválás: 
„Balázs János — Petróczy Mari."

Kérdezgette az uj sógorát, hogy mit tud a 
régi dolgokról, mire az ötölt-hatolt, akadozott, 
tördelte a szót. M ajd mikor az útlevél, meg az 
utipodgyász került szóba, azt hazudta, hogy az 
állomáson hagyta. Másnap rávette az. asszony, 
hogy hozzák el a tárgyakat a vasútról. Az ember 
éppen csak hogy neki fanyalodott. Kénytelen- 
kelletlen kocsiba fogott s a városba hajtatott az 
asszonnyal. A nagyvendéglő előtt megállt azzal 
az ürügygyei, hogy bemegy egy pohár pálinkára. 
Az asszony várt, várt, de a férj nem került elő. 
Bement utána, hogy kihívja. Tudakolta a pincértől, 
aki azt mondta, hogy az illető nem ivott semmit,

hanem a másik ajtón át sietve távozott Az asz- 
szony nagybusan tért vissza a tanyára, a sógorát 
okolva az ura eltűnéséért, mint aki oktalan tu­
dakozódásával elkeserítette s újra világnak űzte. 
Csak nehezen sikerült rávenni, hogy jelentkezzék 
panaszával a csendőrségnél. Ott aztán kitűnt, 
hogy olyan vidéki atyafi lehetett a szélhámos ál­
férj, aki jól ismeri az asszony családi helyzetét 
és a birtokára vágyott. Az arca hasonlóságával, 
meg a föllépésével sikerült is tévedésbe ejteni 
az asszonyt.

Sírva fordult ki a hivatal ajtaján a négynapos 
menyecske, mormolva a kíméletlen igazságot:

No, evvel az emberrel bekötöttem a 
szemem . . . !

Még egy gyejanekgyilkosság.
A k á ló c fa i bűnös család.

— Saját tudósítónktól.

Két héttel ezelőtt hirt adtunk arról a borzal­
mas rémtettről, mellyel a közeli Lovászi községben 
egy elvetemült anya újszülött gyermekét megölte 
és a trágyadombba elásta. Most hasonló rémes 
gyermekgyilkosság Ilire érkezik a járásunkban lévő 
Kálócfa községből, s ez a két egymást követő 
eset szomorú világot vet járásunk népének laza 
erkölcsére.

Kerkakálócfán nagy szenzációt keltett a szép 
Vörös Erzsébet ottani hajadon letartóztatása. A 
szemre való, csinos leánynak viszonya volt egy 
kálócfai legénnyel s ennek a viszonynak nemrég 
következményei mutatkoztak a 22 éves leányon. 
A leány nagyon szégyelte a dolgot, alig mert az. 
utcára menni s szüntelenül azon törte a fejét, 
hogy miképpen szabadulhatna meg terhétől. Múlt 
hó 23-án délelőtt végre megszületett a gyermek. 
A leány és az anyja. Vörös Pálné még a születés 
előtt gondoskodtak arról, hogy a gyermek ne ma­
radjon életben. A gyermek röviddel a születés 
után tényleg meghalt. Ekkor, hogy a leány szé­
gyene és a bűntény ki ne derüljön, a harmadik 
családtag, Vörös Pál vállalkozott rá, hogy a kis 
holttestet eltünteti. Másnap korán reggel a háza 
végében ásott egy gödröt és oda rejtette a holt­
testet. De később meggondolta, hogy ott nem jó 
helye lesz a holttestnek, éjjel felásta és kivitte a 
temetőbe, hol elföldelte.

A csendőrség azonban a múlt héten neszét 
vette a dolognak és leleplezte a bűnösöket. Vörös 
Erzsébetet nyomban letartóztatták és behozták az 
alsólendvai kir. járásbíróság fogházába. Vörös 
Pálné és férje ellen pedig az eljárást megindították.

—  Tegnap kapták meg a sürgönyt s azóta 
felfordult az egész ház. A kicsikének nincs nyugta. 
Megmondták neki, hogy holnap jön az apa s ő 
minden áron ki akart menni az állomásra. Alig 
bírtuk visszatartani.

Majd észrevette, hogy a férfi csak oda tá­
maszkodik a falhoz és sápadozik.

— Talán rosszul van a nagyságos ur? Tessék 
csak felmenni. Hisz úgy várják

Az ajtó előtt néma kétségbeeséssel állt meg 
a férfi. Arcába tódult minden csepp vére s re­
megett az izgatottságtól. Valami ismeretlen féle­
lem fogta el s úgy érezte, hogy megfullad, ha 
soká áll itt. Azután egy hirtelen gyors elhatáro­
zással megragadta a kilincset s majdnem beesett 
az ajtón.

Olyan nagy világosság fogadta, hogy be kel­
lett hunynia a szemét, mert káprázott tőle. Mire 
felnyitotta, valaki átkarolta a térdét s egy édes 
ujjongó gyermekhang zenéje hangzott a fülébe:

— Édes a p á m ... m egjött!?
Többet nem hallott. Oly erős zokogás tó­

dult az ajkára, hogy beleremegett a teste. Rég 
visszatartott könnyek zápora csapta meg az arcát 
is végigfolyt gyermeke arcán. A gyermek pedig a 
nyakán csüngött és beleduruzsolt a fülébe:

M ikor jött meg, édes a p a ? . . .  Ugy-e, 
már többet nem fog elutazni ? Itt marad niiyus- 
kánál.

Azután egyszer csak érezte, hogy piszkos, 
kérges kezébe valami bársonyos puha kéz nyomul.

És föltekintett. A szeme már akkor hozzászokott 
a fényhez s ott látta a feleségét, egy magas, 
nyúlánk asszonyt, bágyadt mosollyal, melyen ke­
resztül cvy-két könycsepp ragyogott.

M ikor az első rohamnak vége lett, erőtle­
nül roskadt le egy székre. Oly fáradtnak, össze- 
törötlnek érezte magát, mintha egész nap dolgo­
zott volna.

És szótlanul ült egymás mellett a férfi, 
meg az asszony. A gyermeket már akkor kiküld­
ték a szobából és ők egyedül, némán néztek egy­
más szemébe.

A férfi törte meg a csöndet. Csendesen, 
lassan beszélt.

— Hát megbocsátottál, Anna ?
Az asszony ránézett. Könnyei belepték az 

arcát. Megfogta a férfi kezét és egy hirtelen moz­
dulattal az ajkához emelte.

Hogy megbocsátottam-e? Hiszen én vol­
tam a bűnös, a rossz, a könnyelmű asszony. Én 
voltam a te rossz szellemed. Én taszítottalak a 
bűnbe, a b ö rtö n b e!... Hogy megbocsátottam-c 
neked? T e  édes, te nagy uram. Ó t évig im ád­
koztam a megszabadulásodért. A gyermekünket 
is megtanítottam imádkozni a te boldogságodért 
Nincs bűnöd neked uram, én vagyok a bűnös!

Azután újra hallgattak,. . .  hallgattak. Künn 
az utcán a háztetők sora felett veresen kelt fel 
a nap. Széjjel vetette sugarait a friss reggeli le­
vegőbe s hirdette egy uj élet megszületését.

H Í R E K .
Uj titk o s  tanácsos. A király dr. István

Vilmos szombathelyi megyés-püspöknek a belső 
titkos tanácsosi méltóságot adományozta.

K ettős esküvő . Szép esküvői ünnepség 
színhelye lesz kedden a helybeli r. k. templom. 
Ekkor fog ugyanis házasságra lépni Koller Ferenc 
kántortanitó két leánya, Blanka és Mariska, szivük 
választottjával. Koller Blanka kisass/.nn\ Lázár 
Pista bírósági hivatalnoknak, Koller Mariska kis­
asszony pedig Polczer Imre gyertyánosi körjegy­
zőnek esküszik örök hűséget. A szép frigyeknek 
kitartó, régi szerelem volt a megalapozójuk.

Á thelyezés. Ujlaky Károly alsólendvai 
illetőségül dévai m. kir. adóttisztet saját kérelmére 
Esztergomba helyezte át a miniszter.

U j s zo lg a b iró . Szilágyi Dezső zalaszent- 
gróti szolgabiró t Alsóiéiul vára helyezte az alis­
pán. Néhány héttel ezelőtt még úgy állott a dolog, 
hogy az innen Sümegre helyezett Farkas István 
helyébe dr. Vizkelety Árpád jön Sümegről, de 
az. alispán egy későbbi rendeletével dr. Vizkelety 
Árpádot Letenyére és Szilágyi Dezsőt Alsólendvára 
helyezte. Szilágyi, ki régi ismerőse az alsólendvai 
közönségnek, aug. 1-én foglalta el hivatalát.

Ingyen es  n é p k ö n y v tá r  A lsó len d ván . 
A Dunántúli Közművelődési Egyesület varosunk­
ban népkönyvtárt állító.t fel, mely az áll. polg. 
iskola épületében van elhelyezve A könyvtár ke­
zek'sével Kiss Dénes polg. iskolai igazgató van 
megbízva. A könyvtár 103 kötetből áll s a köz­
nép szám ira va'ó ismeretterjesztő* müveken kiviil 
tői t én elüti és költői munkákat, valamint regénye­
ket is tartalmaz. A könyvtárt Alsólendva lakosai 
d i j  nélkül használhatják. A könyvtár kezelőije azon­
ban jogosítva van a megrongált vagy elveszett 
könyv árának megtérítését követelni, valamint a 
késedelmes visszaadás után mind n megintésért 
10 fillér bírságot megállapítani Bebizonyított 
visszaélések, vagy nagyobb fokú rendetlenségek 
esetén a könyv-kikölcsönzés is megtagadható. 
Könyvet váltani lehet minden vasárnapon dél­
előtt 11- 12-ig a polgári iskola épületében, föld­
szint a tanácsteremben. Az olvasók a meghatá­
rozott időben sorrendben adják vissza a már ki­
olvasott könyveket. Rendesen egy mű adható ki 
egyszerre, legleljebb négy heti időre. A könyvtár­
kezelő azonban jogosítva van meghosszabbítást 
engedélyezni, a régebben kivett könyvek vissza- 
hozatala előtt azonban senkinek sem adható ki 
könyv.

A la p s za b á ly  jó v á h a g y á s a . Az alsó­
lendvai hosszútaluhegyi rk. temetkezési egyesület 
alapszabályait a - .  kir belügyminiszter7664J 910. 
sz alatt jóváhagyási záradékkal látta el.

M e g a k a d t a v iz le c s a jio lá s i m u n k á la t. 
Innen-onnan már két esztendeje, hogy hallunk, 
beszélünk a lendvavölgyi patakok szabályozási 
munkálatairól, de hogy miképpen áll a munka ügye, 
lesz-e áldása a beleölt rengeteg pénznek, és végül, 
hogy mikor fejezik be a munkát, arról keveset 
hallunk. E iiéten mégis kipattant, hogy alighanem 
megakadnak a munkálatokkal. Pollák M árton, a 
vállalkozó ugyanis fel akarja bontatni a reá nézve 
terhes szerződést, mely esetben lemond a további 
munkáról és félre áll. Pollák azzal indokolja ezt a 
határozatát, hogy az idei árvizek neki igen sok 
kárt okoztak s ez miatt a munka befejezésére 
kitűzött határidőt sem tudja betartani. A vállalkozó 
még ez év decemberében köteles volna teljesen 
készen átadni az elvállalt munkát, de erre képte­
len egyrészt a káros esőzések, másrészt a rendel­
kezésére álló munkaerő tulcsekély száma miatt. 
(Zárjelek között jegyezzük meg, hogy jelenleg még 
csak a Mura-erdőnél tartanak a munkálatokkal.) 
Pollák veszteségeinek föoka mégis az. hogy öt, 
a teljesen laikus kereskedöembert a vállalatból 
időközben kilépő Gémes Gábor úgyszólván bele­
vitte ebbe a rá nézve teljesen ismeretlen kimene­
telű vállalkozásba s társa, akinek anyagi veszteni 
valója nem volt, az árlejtésnél olyan csekély díj­
tételeket kötött ki, amelyek még a nyers kiadást 
is alig fedezték. Pollák emiatt vissza akar lépni 
a munka további folytatásától s azt kéri, hogy 
adják vissza neki a 7000 koronát kitevő kaució­
ját. Az. Alsólendván székelő Lendvavölgyi Lecsa­
poló Társulat választmánya tegnap, szombaton 
tárgyalta másodszor ezt az. ügyet, de hogy milyen 
elintézésben részesült Pollák kérvénye, azt lapunk 
zártáig nem sikerült megtudnunk.
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M u k e d v e lő -e lő a d á s  U e la tin c o n . A
belatinci és vidéki ifjúság a krassószörénymegyei 
árvizkárosultak javára, gróf Zichy Ágoston véd­
nökségé mellett, július hó 31-én, vasárnap este a 
Huber-féle vendéglő kerthelyiségeiben úgy anya­
gilag, mint erkölcsileg fényesen sikerült műkedvelő 
előadással egybekötött zártkörű táncmulatságot 
rendezett. Az egész vidék intelligenciáját magába 
foglaló mulatságon Alsólendvároi is többen reszt­
vettek. Az egész estét kitöltő változatos műsor 
mindvégig lekötve tartotta a nagyszámú díszes 
közönség érdeklődését. Az ügyesen összeállított 
műsor szereplői a következők voltak: Grassano- 
vits Olga, Szöcs Margit, Csenár Bözsike. Vida 
István, Csaesovits István, Sauermann Mihály és 
Béla, Szepesy Gusztáv, Kontler Gyula és l'reininger 
János. Az összes szereplők jól betanult és átgon­
dolt játékukkal, valamint a rendezőség minden 
kicsiségre kiterjedő figyelmükkel és buzgalmukkal 
rászolgáltak arra. hogy az estén résztvevő közön­
ség legnagyobb elismerését kiérdemeljék. Külön 
elismerés illeti Wlassics Géza zalabagonyai kör­
jegyzőt, aki fáradtságot nem ismerő buzgalommal 
tanította be a szereplőket. A mulatságon részt 
vettek a Zichy Ágoston és Saint-Julién grófi csa­
ládok is. Az előadást reggelig tartó fényes tánc- 
mulatság követte. Felülfizettek a következők : 
Gróf Zichy Ágoston v. b. t. t. 100 kor.; Hajós 
Kálmán őrs/, képviselő, Fuss Nándor orsz. képv. 
(Alsólendva), Besnyák Lajos és Zrínyi Károly 
10— 10 kor.; Zsitck Ferenc 7 kor. *»0 f; Piatsek 
János 0 kor. 40 f; Balcz Aladár ö kor. 20 f ill.; 
Sweinhanimer János 6 k o r.; özv. Buczolics J.-ne 
5 kor. 60 f ill.; Bódis István 3 kor. 80 f ; Szántó 
Fidél 3 kor. 80 t; Varga Ferenc 3 kor. 40 fill.; 
Szíjártó Géza 3 kor. 20 f ; Saári Józsefné 3 ko r.: 
Lázár Jánosné 2 kor. 80 f;  N. N. 2 kor. 80 f ill.; 
Basa Iván 2 kor. 80 f; Csurics József 2 kor. bO f; 
Benczik Lajos 2 kor. 40 fill.; dr. Kollin Ignác 2 
kor. 20 f ill.; Weiszenstern J.. N. N.. Vugrincsics 
Boldizsár, Pósfay Pongrác és Csepreghy Károly 
2 2 k o r.; Mészáros István, Szlepecz Iván és 
Kovács Imre P80— P80 kor.; Turza János, Dehm 
József és SchiieII János F60— PbO kor.; Monda 
Ferenc 1 kor. 40 f ; Fekete Géza és Tury József 
1'20— P20 kor.; Ladányi Sándor (Alsólendva), 
Illés János (Als •leadva), Dömötör Dénes és Frankó 
Etelka I I km ; Krepsz Arnold, Hajdú Aladár, 
özv. Hajéin Mihály ne. Most Rudolf, Most Lajos, 
Horváth József. Horváth János, N. N .. Csácsics 
József, Illés Hermin (Alsólendva), Kiss Kálmán, 
(irassanovits O tt'' (Alsólendva), Zalai József, özv. 
Máday Jo/sa, Győri Kálmán, Horváth Géza, Jónás 
János es Jónás Lajos 80—80 t ;  Szeder Ferenc, 
Csiszár Jánosné. Láncz György, Novák Ferenc, 
Rác/. Alajos, Némethy Ferencné, Vörös István és 

Jónás N. bO »H) f ; Virág Béla és Deutsch Edéné 
*w)— 40 f il l . , Kaufmann Henrik, (irassanovits Antal, 
Csttnár János és Kiiliár Antal 20— 20 fillér. A mu­
latság összes bevétele 4b9 kor. 10 fillér, kiadása 
163 km. 70 fillér, a tiszta jövedelem eszerint 305 
korona 10 fillér volt. A szives felülfizetőknek, va- 
lahímt mindazoknak, kik a mulatság sikerét elő­
mozdították, ez utón mond hálás köszönetét a 
rendezőség.

V á s á r-á th e ly e zé s . A kereskedelmi mi­
niszter megengedte, hogy az alsólendvai járásban 
levő Cserföld községben az évenkint Szentkereszt 
napjára eső országos vásárt ezután állandóan a 
Szent-kereszt napot követő hétfőn, vagy ha ez 
ünnepnapra esik, úgy az ezen napot követő ked­
den tartsák meg.

Egy kis fiú  ba lese te . Lendvaújfaluról 
írják: Doniján József lendvaujfalusi lakos a na­
pokban az udvaron lévő kútját tisztogatta. A 
munkája közben ott játszadozott öt éves fia is, 
egy pajtásával futkozódva. Egyszerre csak a gaza La 
fia, felig háttal oda szaladt a kút kávájához, ahol 
három deszka éppen hiányzott s mielőtt az apja 
megakadályozhatta volna, beleesett a kút gödrébe. 
Szerencsére a kutbau sekély volt a viz s csak 
a fiú hónaljáig ért s igy az ijedtségen s egy esc 
kély horzsoláson kiviil egyéb baja nem történt.

H a d g y a k o rla to k  M u ra k ö zb e n . Csák­
tornyáról jelentik : A X III. hadtesthez tartozó 5-ik  
ulánus ezred (a Csáktornyái, varasdi és zágrábi 
századok) julius hó 28-tól fogva — bezárólag 
augusztus hó 20-ig Muraközben, Belica község 
környékén gyakorlatoz. E gyakorlatokon körül­
belül 900 ember vesz részt

U j vasú ti üzle tveze tő ség ek . A keres­
kedelemügyi miniszter tervezete szerint a Dunán­
túlon két újabb üzletvezetöség lesz, egyik Győrött, 
a másik pedig Kaposvárott.

T á m ad ás  eg y  körjeg yző  e lle n . Ko­
moly veszedelemben forgott a minap Feisz László 
murabaráti körjegyző. Amint délelőtt a hivatalá­
ban dolgozott, beállított hozzá egy alsóausztriai 
napszámos, aki Bohovics Istvánnak mondva ma­
gát, arra kérte a jegyzőt, állítson ki neki egy bi­
zonyítványt, amely szerint ö murahelyi születési!. 
A jegyző nem állította ki a bizonyítványt, hanen 
— miután Bobovicsot sohasem látta azzai L 
csájtotta el, hogy délután jöjjön el újra, addigra 
majd utána néz a dolognak. Bobovics erre eltá­
vozott, de délután visszament és most már han­
gosan követelte a bizonyítványt. A jegyzőt meg- 
iepte a durva hang, rendreutasitotta az illetlen- 
kedőt, egyben pedig tudomására adta, hogy a 
bizonyítványt nem adhatja ki, mivel sehol semmi 
adatot nem talál arra nézve, hogy Murahelyen 
született. Bobovics erre éktelen szidalmakban tört 
ki. majd ököllel a jegyzőre támadt és valószínű­
leg meg is üti. ha a jegyző idejében félre nem 
ugrik. A feldühödt ember most újra a jegyző felé 
közeledett, de a lármára többen beszaladtak az 
irodába és lefogták a dühöngőt, azután átadták a 
csendőröknek, kik Bobovicsot bekísérték az alsó- 
lendvai kir. járásbíróság fogházába. Bobovics ré- 
s z e g s é g é v e 1 védekezik.

A fősorozás. A honvédelmi miniszter 
az ujoncjutalékról szóló törvényjavaslat megsza­
vazása után Zalavármegye törvényhatóságához 
újabb rendeletet intézett, melyben a fősorozások 
megkezdését augusztus 8. napjára rendeli. A ren­
delet ismétli azokat az utasításokat, melyeket a 
honvédelmi miniszter előzőleg már kiadott. A fő- 
sorozást és az azzal kapcsolatos végleges szám­
bavételt és beosztást szeptember 30-ig  feltétlenül 
be kell fejezni.

M a g y a r fa ló  ty u kász . Szécsiszigetről 
Írják : A napokban néhány osztrák és vend szárma­
zású tyukász, jó vásár után betért a szécsiszi- 
geti nagykorcsmába s ott mulatni kezdtek. M ár 
jócskán beszedtek a hegy levéből s éppen po­
litikáról folyt a szó közöttük. A hangos vitában 
többször sértő szavakkal nyilatkozott egy Mucse- 
vics Rankó nevű tyukász a magyarokról s több­
ször azt kiabálta oda a korcsmába mulató ma­
gyarok felé, hogy a magyarok tolvajok, zsiványok 
és csalók. Erre egyszerre felugrott két-három  
legény és éppen széjjel akarták szedni a magyar- 
gyalázó tyukászt, amikor a társai közéjük ve­
tették magukat s kituszkolták a korcsmából M u - 
csevicset, akit aztán a magyarok feljelentettek a 
jegyzőnél és a csendőröknél.

—  P ó tlá s . Két héttel ezelőtt közöltük azok 
nevét, kik a Szentjános-szobor restaurálási költ­
ségéhez hozzájárultak. Ki mutatásunkból kimaradt, 
hogy Roth Lipót 2 koronát és Torna Gábor 30 
fillért adott, amit most pótlólag közlünk. Ugyan­
csak most említjük meg. hogy a javítás elvégzé­
sével megbízott Gomzi Lajos kőműves a saját 
munkájáért nem számított fel semmit s hogy az 
adományokból befolyt összeg gyűjtésével Gazdag 
György rendőr tevékenykedett.

D rág a  fürdés. Horvát Károly helybeli 
m. kir. állatorvosnak hétfőn délután, inig a Fekete­
ér hős vizében fürdött, a parton levő nadrágja 
zsebéből 30 koronát tartalmazó tárcáját valaki 
ellopta. A tettest nem sikerült kinyomozni.

A m egszöktetett asszony. Mint a kö­
zeli Varasdról nekünk jelentik, az ottani rendőr­
ség letartóztatta Scznák Pál magyar állainvasuti 
ellenőr feleségét zsebtolvajlás ,gyanuja miatt. 
Scznák Pálné nemrég még a fővárosi társaság 
ünnepelt szépsége volt, az aranyifjnság körülra­
jongta a kacér szép asszonyt, akit az ünneplés 
valósággal megszéditett. Igy történhetett, hogy a 
szép asszony egy gavallér oroszszal megszökött, 
itthagyva a csendes, meleg otthont. A hűtlen 
asszony ellen a férj válópört indított és a tör­
vényszék el is választotta őket. Csak később 
derült ki. hogy a gavallér orosz nemzetközi zseb­
tolvaj, aki a boldogtalan, megszöktetett asszonyt 
magával ragadta a lejtőn. Másfél esztendő óta 
járták a világot, mindenütt, amerre megfordultak, 
okot adtak arra. hogy a rendőrség üldözze őket. 
A múlt héten azután elfogták a férfit Prágában, 
de kilétére vonatkozólag megtagadott minden fel­
világosítást. Az asszonynak sikerült akkor meg­
szökni, de a minap Varasdon a személyleiras 
alapján elfogták. Tízezer koronát találtak nála 
Azt vallotta, hogy a pénzt a férjétől kapta. Az 
asszony letartóztatásáról értesítették Scznák Pál 
máv. ellenőrt, de az ellenőr kijelentette, hogy 
semmi köze az asszonyhoz, mert töivényesen 
elvált tőle.

S zín i k e rü le tü n k . Zala-, Somogy-, 
Tolna és Baranyavármegye színi igazgatója ismét 
Fehér Vilmos lett.

Esküvő  a h a lá lo s  á g yo n . Vehofsies 
József helybeli házi-szolga már esztendők ói.i 
vadházasságban élt Magyaródi Magda asszony 
nyal. Vein ísics mintegy fél évvel ezelőtt mcgln 

lett s azóta állapota folyton rosszabbodni; 
«gy. hogy vasárnap már a halálát érezte. Mielőti 
azonban búcsút vett volna négy gyermekétől és 
az asszonytól, utolsó kívánságul arra kérte a 
sógornőjét, hogy hívják el a főjegyzőt és a pap. t. 
s ezek élete alkonyán adják össze polgárilag is 
meg egyházilag is élete párjával. Bobay Géza fő ­
jegyző engedett a hívásnak, vasárnap este 7 óra 
felé megjelent a nagybeteg lakásán s az élőim 
tett kijelentés alapján, két tanú jelenlétében öss/. 
adta a feleket. Este kilenc óra után megjelent 
Gosztoiyn István káplán is a beteg ágyánál és 
egyházi áldással látta el a késői frigyet. Vehofsies 
József az esküvő után másfél napra meghalt.

T ito k z a to s  h a lá l. Pénteken reggel 
Sáskán négy fejszecsapástól, egyenkint is halált 
okozó fejsebtől horitva halva találták saját laká­
sának szobáján Takács Illés sáskai lakost. Takács 
állítólag egyedül szokott aludni a szobában, csa­
ládja pedig, mint máskor is igy nyár idején, a 
pajtában aludt. A nyomozás szorgalmasan folyik, 
mert Takács bizonyosan gyilkos kéz áldozata.

M e g d é zs m á lt a ra n y a k . A tizkoronás 
és huszkoronás aranypénzek sohasem voltak 
túlságosan népszerűek. A legtöbb ember igye­
kezett az aranyat bankóra vagy aprópénzre be­
váltani, mert könnyen megeshetik, hogy krajcá; 
helyett aranyat ad borravalónak vagy koldusnak. 
Ezentúl még népszerűtlenebbek lesznek az ara­
nyak, mert senki sem lehet biztos, hogy nem 
megdézsmált aranyat kap-e kezébe. Az utóbbi 
időben ugyanis feltűnő sok az olyan arany, 
amelyből ügyesen le van reszelve egy kicsi. A 
dézsmálok a tizkoronás kerületét szokták lere­
szelni. Az ilyen aranyakat arról lehet felismerni, 
hogy körirat nincs a peremükön. A huszkoro- 
násnál már nagyobb aparátussal folyik az arany- 
lopás. Az ügyes tolvajok a pénzdarab szélén 
lyukat fúrnak, éles ötvös eszköz segítségével k i­
szednek a belsejéből némi aranytörmeléket, az­
után a furott lyukat ügyesen beforrasztják. Az 
ilyen arany üresen cseng és erősebb nyomás 
alatt behorpad. Az ismeretlen aranydézsmálók 
igy minden aranypénzből ellopnak valami ke­
veset és mivel sok kicsi sokra megy, ezer ko­
rona értékű aranypénznél, mintegy 20 30 K -ra  
tehető az elveszett arany értéke. A bankok és 
más nagyobb intézmények pénztárai már észre­
vették a dolgokat és szorgalmasan megvizsgálnak 
minden aranyat, amely hozzájuk kerül.

M agas ju ta lé k  mellett ügynököket, uta­
zókat keres ablak-redőnyök elárusitására Scliil- 
linger Simon és Társa ablak-redőny gyára, Bu­
dapest, Gróf Zichy Jenő-utca 16., hová írásbeli 
ajánlatok és megrendelések intézendök.

S a jtó h ib a . Dr. Tersánczky Gyula jeles 
munkatársunk múlt héten közölt „Petőfi emléke" 
c. költeményének V-ik strófájából a két első sor 
igy közöltetelt: .D e  szövetkeztek végtére ellened : 
A nap, a hold, a csillagok." Ez a rész helyesen 
igy értelmezendő: „De szövetkeztek végtére elle­
ned : A nap, a hold és az apró  csillagok."

A te m p lo m -té r i p a d o k . Hússzor is 
megírtuk, hogy a templom-téri fasorban kevés az 
öt pad, legalább is tízre kell szaporítani. Úgy 
látszik azonban, hogy valaki még ezt az öt padot 
is soknak találta, mert ma már csak 3 pad van 
a fasorban. Kettőt elloptak, vagy elvittek vala­
hova. (Volt eszük, hogy nem a rosszakat vitték el.) 
Szeretettel kérjük a községbiró u ra t: teremtesse 
elő azt a két padot, amelyek elvégre édes mind­
nyájunké, ergo : senkinek sincsen joga azokat a 
saját céljára fordítani.

— L e ta rtó z ta to tt  b áró . A gyékénycsi ha­
tárrendőrség kedden letartóztatta Zom berg Sándor 
bárót, az ismert kalandort, akit többrendbeli lo­
pás miatt köröztek. Az előkelő családból szár­
mazó fiatalember legutóbb több bűnös cseleke­
dete miatt a kői házban volt megfigyelés alatt, 
azonban a kórházban temérdek lopást követett 
el és megszökött. Zornberget Kaposvárra szál­
lították.

H u s zo n h a te ze r k iv á n d o r ló . Fiúméból 
ír já k : A révhivatal jelentése szerint ebben az év­
ben — beleszámítva a szombaton útnak indult 
„Kárpátiát“ is 15 Cunard hajó huszonhatezer- 
kilencvennyolc kivándorlót szállított Amerikába.
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Ö n g y ilk o s  fö ld b ir to k o s . Szilágyi Jánus 
gazdag rigyáci földbirtokos tegnapelőtt gyógvit- 
hatatlan betegsége miatt öngyilkos leit. Szilágyi 

idő óta súlyos szervi betegségben szenvedett. 
Családja hiába'vitte gyógyhelyekre, baja semmit 
sem javult. A birtokos e miatt huskomor lett és 
tegnapelőtt, mikor kis időre magára maradt, ki­
ment a tornácra és ott felakasztotta magát. M i. ; 
észrevették, már halott volt.

Szerencsétlenü l já r t  m illio m o s -n ő . 
Az északolaszországi Kosztelfrankó közelében 
borzalmas halállal halt meg gelsei Guttmann 
Emma, Poilák Lajos n a g y k a n i z s a i  bankár 
özvegve. Az őrült sebességgel száguldó automo­
bilja "égy lejtős útról a Kolazini folyóba zuhant, 
Guttmann Emma azonnal szörnyet halt, a softor, 
valamint a milliomosnő társaságában levő unoka- 
öcscse Tarnóczy Vladimír huszártiszt pedig ha­
lálosan sebesültek meg. A szerencsétlenül járt 
milliomos-nő holttestét Nagykanizsára szállítják 
s ott helyezik örök nyugalomra.

M o zg ó fé n y k é p -s z in h á z  városunkban . 
Néhány nap óta Baumgartner Györgynek egy 
jól felszerelt kinematografja működik a .Korona" 
udvarában. Akik látták az előadásokat, mind el­
ismeréssel nyilatkoznak a képek tisztaságáról és 
szépségéről. Dacára a gazdag műsornak, a hely- 
árak igen mérsékeltek: I. hely 60 fillér, II. hely 
40 fillér, állóhely 20 fillér. M a, vasárnap este 
rendkívül változatos és gazdag műsorral bucsu- 
iMíadás lesz, melyre felhívjuk t. olvasóink fi­
gyelmét.

S o ro m p ó k  és ö r liá za k  a lk o n y a .- A
magvar államvasutak igazgatósága azzal a tervvel 
foglalkozik, hogy a vonatközlekedéseknél Magyar- 
országon is meghonosítja az amerikai rendszert 
s ehhez képest eltörlik a sorompókat, megszűn­
nek az örliázak. Ennek az újításnak az a célja, 
hogy a vasút jövedelmét a személyi kiadások 
csökkentésével szaporítsa, másrészt elhárítsa ma­
gám! a minduntalan felmerülő kártérítési pereket, 
melyek az eigázolások folyamatai. Ezt az újítást 
most egyebek közt a szombathelyi üzletvezető­
ségnek Pápa -csornai vonalán próbálják ki egy 
félesztendeig és ha beválik, akkor egymásután 
kasszálják a jövő évben a sorompókat és örhá- 
zakat. így a terv. A kivitelig azonban bizonyára 
nagyot alszik még a Máv. direkciója. Ami aján­
latos is. A mi közönségünk nem olyan önálló, 
mint az amerikai. Éppen ezért mankókra, sorom ­
pókra és bakterekre van szüksége. Azután meg 
a pályaörködés sok embernek ad kenyeret. Rájuk 
is kell gondolni

—  M e g ö lte  az a p já t. Letenyéről írják la­
punknak : Pola község végén levő házában a múlt 
héten halva találták Tóth János hetvenöt éves 
gazdát, a falu egyik legtehetősebb lakosát. A hulla 
mellett egy revolver feküdt, melyből, mint a le- 
tenyei csendőrök később megállapították, egy 
töltés hiányzott. Az esetet azonnal jelentették a 
csendőröknek, akik rövidesen a helyszínére értek 
cs tekintve, hogy az öngyilkosság nem látszott 
valószínűnek, nyomozni kezdtek. Sokféle felmerült 
gyanuokok alapján a halott fiát, Tóth István föld­
művest kezdték faggatni, aki eleinte mindent ta­
gadott, de a minap megtörtén bevallotta, hogy ö 
ölte meg az édesapját, hogy megkaparithassa 
összegyűjtött vagyonát. Az apagyilkos fiút letar­
tóztatták és beszállították a letenyei kir. járásbí­
róság fogházába.

A jó szivü  közönséghez. Egy sanyarú 
helyzetbe került szegény özvegy asszony és négy- 
árva kéri a jószivü közönség támogatását. Vehof- 
sics József, egy szegény háziszolga félévi beteg­
ség után a múlt héten meghalt. Özvegyet és 4 
árvát hagyott hátra, kik most egy krajcár nélkül 
allanak. Lapunk utján kérik a közönséget, hogy 
kegyes adományukkal segítsen a nyomorukon.

Az „O rs z á g -V ilá g " e heti ('51 - ik ) számának élén 
iiii/ra i'i c ikk keretében bemutatja az uj műegyetem fe lcpi- 
Icm' alkalmából kirá ly i kitüntetést nyert férfiak arcképét. 
A • /"c égrészben Szigeti József eredeti regénye mellett ü . 
"J'kiosy Ilona elbeszélése, Jámbor Ernő novella-fordítása, 
óy.iií.is Zsigmond és Holtai H. István cikkei sorakoznak, 
tersei Kiss Arnold, Nadányi Zoltán és Zivuska Andor Ír­
ok. Az illusztrációk sorából a fentebb említett arcképeken 
kinil megemlítjük a „Kutyák a katonaság szolgálatában" c. 
alatt közölt négy képei, az angol nők céllövő versenyéről 
, ' m * '“ •■pékét, a pizai ferde tornyot és az osztendci já- 
ekhank feloszlatását ábrázoló képeket és több érdekes 
' I '1 "'kepét. stb. A változatos és érdekes számot tartalmas 
rovatok egészítik ki.

I Ö n g y ilk o s s á g  a v o n at a la tt . Ferencz
W scl niáriatelepi vincellér a Kanizsáról hajnali 

“rikor Budapest felé induló személyvonat elé 
I v«cüe magát. A mozdony kerekei a halálra szánt 
I  l,l,hert darabokra tépték. Az öngyilkosság okát 
I  ,le"i tudni.

Szerkesztői üzenetek.
D r. I*. E. B e la tin c . Köszönjük a szives tudósítást. 
B e la tin c i rendezőség. A fc liilfi/ctésck kimutatását 

k i v é t e l e s e  n közöljük, dacára, hogy csak azon testüle­
teknek szoktunk szolgálatot tenni, kik mulatság rendezése­
kor nem kerülik el lapunk nyomdáját.

D r. T  y G y—a. A verseket sorra vesszük. Köszönet 
O. F. Zalaegerszeg. Persze, hogy szívesen fogad- 
,d b \ii munkálkodását, ha eredeti dolgokat kaphatunk. 

A lapot ú jból m egindítjuk. Legyen mielőbb szerencsénk.
O. Laci H ódm ezővásárhely. Az előfizetési dijat 

megkapta a kiadóhivatal. Egyik napon levelet írok.
R. 1. Budapest. A küldötteket köszönjük, közöljük. 

Valami cikk-féle bizony elkelne.

Tanoncul
egy fiú azonnal felvétetik. Egy vagy két 

polgárit végzett előnyben részesül. 

S Í P O S  L A J O S  
épület- és diszinűbádogos Alsólendva.

676 1910. szám.

Árverési hirdetmény.
Alsólendva-Vidéki Takarékpénztár végrehaj­

tató javára, az alsólendvai kir. járásbíróság 1905. 
Sp. ÍU. 734 6. számit kielég. végrehajtást és az 
alsólendvai kir. járásbíróság 1909. V. 635 9. sz 
kiküldetést rendelő végzése alapján 163 K-nyi 
követelés s járulékai kielégítésére Kislakos köz­
ségben

1910. augusztus 19-én </. c. 10 ó rakor

2 pej kanca-ló és 1 tarka borjú és egyéb ingó­
ságok 1040 K becsértékben bírói árv. utján fognak 
eladatni a következő ált. árverési feltételek mellett: 
Ha a tárgy becsértéke meg nem igértetnék, 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet ígérő által 
megvettnek jelentetik ki még akkor is, ha más 
árverelő által Ígéret nem tétetett. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő bir­
tokába adatik. Ha a legtöbbet ígérő a vételárt 
azonnal le netn fizetné, a tárgy azonnal ujabban 
árvereltetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelönek a netaláni többlethez igénye nincs, i 
ellenben a netaláni kisebb összeget pótolni kö­
teles és az árverés további folyamán részt nem 
vehet.

Alsólendván, 1910. aug. 3.
I l i i v e l  ICde, kir. bir. vhajtó

Az izr. naptár
megjelent cs kapható

Balkányi Érne lél Alsólendva.

KIADÓ LAKÁS!
Október elsejére egy 2 szobás 
lakás, külön kerttel cs udvarral, 
sertésóllal és a mellékhelyiségek­
kel a Városház-utca 20. sz. alatt 
K I A D Ó .  — Bővebbet Kovács 

Istvánnál, Kanizsai-utca.

Alsólendván, a főnt 77. szánni

=  h áz, ~
mely 2 bolthelyiségből és több 
lakásból áll, azonnal ELADÓ. 
Bővebbet az Alsó-utca 175 sz. 

alatt az emeleten.

1 ó rá n  b e lü l ízléses kivitel­
ben és olcsón készittettnek 
B a ik á n y in á l A ls ó le n d v á n .

Pol l i t zer  sérv- 
a mbu l a t o r i um

n y ilvá no s  o rvo s i re n d e lő -in té ze t 
s é r v b a j o s o k ,  fe rd é n n ö tte k  
és am p u tá lta k  részére

Budapest, IV. Kossuth Lajos-utca 8, félemelet.

Az intézet szakorvosa bárkinek teljesen d í jta ­
lan u l rendelkezésére áll. Az orvosi vizsgálat igénybe­
vétele vásárlásra nem kötelez.

O rvos i e lle n ő rzé s ! M érséke lt á ra k !

Egyéni speciális kezelés!

Szabadalmazott sérvkötők 
már 5 koronától felfelé.

Vidéki megrendelések az intézet szakorvosa ál­
tal lelkiismeretesen felülvizsgáltatnak s pontosan cs 
a legnagyobb titoktartás m ellett eszközöltetnek.

H yg ie n iku s  c ikkek  a legfinomabb minőségek­
ben, orvosilag ajánlva és steril.zálva. — Feltétlenül 
megbízhatóak. Tucatonkint •<! koronáig.

Ugyanott most jelent m eg : „Az ember egész­
sége- cimü orvosi m ii, m ely kizárólag a sérvbajjal, 
annak ellenszereivel és kezelésével foglalkozik. E 
munkát bárkinek díjtalanul és zárt borítékban küldi 
meg az intézet igazgatósága

K épek! 

R ézbu to rok  ! 

Tükrök!

+  - T — áB!V  V  S a já t m ű h e ly !

Csáktornyán, Vaspálya-utca 3. sz. O lcsóság!

Van szerencsém a n. é. közönség szives figyelmébe ajánlani Csáktornyán, 
a Vaspálya-utcában évek óta fennálló s legjobb hírnévnek örvendő

—  f r o t t í r ja ik  tá ra m a t*  =
hol kész háló- és ebédlő-szobák, vasbutorok, divánok, képek, tükrök
stb. nagy választékban, jutányos árakon beszerezhetők.

M időn a n. érd. közönséget szolid üzleti e lvről és kifogástalan kiszolgá­
lásról biztosítom, magamat b. pártfogásába ajánlva, vagyok 

teljes tisztelettel

HORÁK ÖDÖN asztalos és bútorkereskedő.

,1
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E lő fize tő in k  ingyenes 
h ird t té s -ro v a ta . Ipar s kereskedelem. E lő fize tő in k  ingyenes 

h irde té s -rova ta .

IRNS1 KIN REN( > I is ct . festék . • sen -
vetomeny-magvuk. úgyszintén norinbeigi-. üveg- • 
porczellán-kereskcdéso. Deszka*, épületül- 08 

szénmktár.
ASCIIERL JÓZSEF építesz, cpilesi vállalkozó. 

Elvállal építési tervek készítését, mindennemű épít­
kezést, valamint szakvélemény adását.

DONCZ ÜAIIOR péknn ster (Tüske tilódal ajánlja 
saját felügyelete alatt készült házi rozskenyereit 

és süteményeit.
QAÁL SÁNDOR, a réilicsj hongcrgöziinilom nj bér­
lője ajánlja újonnan átalakított malmát minden­

nemű gabonák őrlésére.

GREINF.lt HENRIK k -k- .1.. Szenlgyö.-gyvölgy.

I’OLLAK SAMI vendéglős Murahely (l)eklezsin). 
KADOSA FERENC építőiparos (lakik Alsólendvan, 
a hegyen.i Elvállal minden e szakba vágó inunk.ii.

KEICHENFELD SÁNDOR mészáros. 
ROSENBEKGER DÁVID kereskedő Xnhthaksui. 

REICII II. vegyeskereskedése Nagypalina.

ÁG ISTVÁN vegyeskeresk dese llosszufalu. 

KÁDER HERMÁN eipe-z. K e-/ eipok raktára.
KOKS ISTVÁN kötélgyártó. 

líl.Al SÁNDOR vasnti vendéglője az állom ásnál. 

HECK MIKSA sütödéje.

DO.MA JO /.SEF vendéglős Dobronak. 
ECKER l’Al. kalapo-.

EKE DAL tégla mester llosszufalu. 

EK.MENVI JÁNOS bábsötö és mezesknláesos.

EPPI.NOF.K S.\Ml téglagyáros és gőzmalom tulaj 
donos Alsolendva.

FERENCZY JÓZSEF vendéglős.

FREYEK 1.1 DÓT fűszer-, csem ege-......-inbeigi-. rö­
vid . disz.mü . játék-, üveg- és poreellán-anik rak ­

tára. Nagy választék úri divat cikkekben.

FAKADÓ ISTVÁN borbély és fodrász. 
FRANKO ANTAL vendéglője Tumischán. 

FLKST ALAJOS kereskedő Kerkaszentmiklóson. 

FÖLDES MÓR kavebaza Csáktornya. 
FEHÉR ANTAL köröm- es kocsi-kovács. 

F IR S T  I.IPOT vendéglős Redies. 
i i(IMIK>SY és W'ENDL füszi cs mege-, rövid 
norinbergi-. üveg- és porczcllán-áru kereskedése.

HEDEDICS ISTVÁN csizmadia. 
HORVÁTH IVÁN vendéglős Turnisehán. 

HAAS MIKSA vegytiS, t u n -  mufesto Zahiegci zeg. 
Gviijlölelep Alsolemiv in „Angol Szalio“ ii/.leleben. 
MÓKÁK ÓDON Imtork i -k. asztalid  Csáktornya.

IVANICS FERENt á< sm ester Hossznfaln. 
KARDOS TESTVÉREK vendéglője llosszufalu. 
KI!ALI. MÁTYÁS nm  lianikus kerékpár- és varró 

gép javító-m űhelye Csáktornyán.

KÁNTOR SÁNDOR eiikra-/ Alsólendvan.
KEPE MIHÁLY Hoss ufnlu. Elvállal mindennemű

l»<'l<»iiiniiukaI. Kész c sövek es hidak kaphatok. 
I.EVAS1CS FERENC építőiparos. 

I.OVENYAK VINCE borbély es fodrász Dobronak.
L EK O V ns KÁROLY vendéglős Domasinee. 

I.ACIIENRACIIER JÓZSEF ve ndéglő- Zalahnksn. 
MAYEK ÖDÖN órás ékszerész. Nagy raktár 

cbina-ezüst árukban.
MAYEK JÓZSEF vas- ■ -  I'iiszeik.reskedő I.. nii. 
Nagy választék vasalások es takaréklii/liolyeklien. 
(iazdasági g' p . eeinont- - iih—zraklár, p ilinkafözde

MAI KEK FERENC sz..hnfi-lö  és mázoló. 
MARTON KÁLMÁN \ .-kereskede-e. Legnagyobb 
választék vas és vasalásokban. Varrógép ,gez.!asági 

gép-, szén-, cem ent- es malomkő-raktár.

SCHW’ARCK.AROI.Y borkereskedő es szikvizgy n o  
S II’OS DANIÉI, uriszabó. Nagy angol szövetrak lar 

SCHWAKCZ I.IPOT bútorkereskedő Vara-,, 
SALAMON JÁNOS m olnár Lovászi, 

SZABÓ KÉLA kave baza Sárvár. 
STEKMANN JÓZSEF ácsm ester llosszufalu 
Alsolendva. Minden o szakm ába vágó dolgot elvál­

lal úgy helyben, mint vidéken. 
SlMONKA ISTVÁN kőműves (lakik a begyen.) 

SIMON KA JÁNOS szíjgyártó.
SlMONKA JÓZSEF ácsm ester. Alsolendva. 

SCIIAFFIIAI SER ENDRE mechanikus. Font.a. 
SZOMI FERENC aszta los Hossznfaln. 

TIVADAR FERENC vas- és füszerkoreskede-. 
TANTALITS JÓZSEF vendéglője Zalabaksai. 

Ozv. TÍ'SKE FEKENCN'É vendéglős. 
TAKÁTS FEKENCZ asztalos 

TOPLAK JÁNOS vegyeskereskedésn. mész- e- 
eem ent-raktára és eem ent-áru készítést .

TI K.NAEEK Ki.LA kereskedő és vendéglős Muran v 
VARRA MÁTYÁS a szőlőhegyen olcsón elad fás 
és zöld szölöoltvanyokal a legjobb bor- és ese.megc- 
fajokban. Különösen aján lja a kreáeza-oltványokat 
Sz.ölöl' lepilést helyben cs vidéken olcsón elvaí/iil 
WORTMAN KENŐ röfös- és divataru-kereskecb

GIDEK (il SZTAV vendéglős Zsilkóc. 
GREGORENCSICS JÓZSEI gyára. Kívá­

natra szikvizet vidékre is szállít.

DOMZI LAJOS építőiparos llosszufalu. Elvállalja 
hetonhidak és csatornák szakszerű készítéséi.

GÁL JÓZSEF molnár Pctesházu.

MÜRS1CS LAJOS építőiparos.
Mi tLNÁK Jt iZSEF I -  G< *DINEK -z.oba- és eimfe-lök. 
NEL'KAI'KK ANDKAS „K orona- nngyvendéglöje. 

NÉMETH PÁL gép «- épületlakatos. 
POLLÁK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány és 

szivar nagy-áruda.

WALTERSDOKFEK ADOLF mészáros 
WOLFSOIIN HENRIK központi kávés. 

W’EISZ XSID.MO.ND elsőrendű lérfi-szabo. 
W EISZ I.IPOT férfi- és női divatáru üzlete.

A világhírű váci Kobrnk-eipö egyedüli rak Líra 
WEI.NS Tl.NüL J.vK AK gőzmalma Dcintérba/a. 
ZOMDOKI MIHÁLY higiénikus fodrász terme.

v a la m it e la dn i aka r.

az h i r d e s s e n  az

„Alsólendvai
Hiradó“-ban.

Vasúti menetrend.
Érkezés.

Zalaegerszeg felöl : Reggel ö óra 25 perckor
Délután 2 - 17 n
Este 8 „ 27

Csáktornya felől : Reggel 6 „ 55
Délután 2 „ 03
Délután 5 - 21 -

Indulás.

Csáktornya fe lé : Reggel (> óra 34 perckor
Délután 2 „ 27
Este 8 - 43

Zalaegerszeg fe lé : Reggel 7 „ 10
Délután 2 » 18
Délután 5 * 36 „

Egy 2 szobás emeleti utcai uri-lakás
a főutca legforgalmasabb részén 

a mellékhelyiségekkel KIADÓ Balkányi Ernőnél.

Asztalos és kárpitozott, 
valamint vas- és rézbu- 
torok nagy raktára. ;.

Schwarcz Lipót Varasd.
Legolcsóbb, legelőnyösebb be­
vásárlási forrás teljes menyasz- 
szonyi kelengyék, szállodák, ven- 
déglők és magánosok részére.

Képes  mintakönyv  kívánatra i n g y e n !

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendvan.


